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E INSTRUCCIONES DE MONTAJE  UK INSTALLATION INSTRUCTIONS 
  

 

 

FOTOS / PHOTOS / FOTO / PHOTOS 
 
 
 
 

 
1. Desmontar pilotos traseros. 
2. Desmontar el paragolpes y descolgar el tubo de escape. 
3. Quitar los tapones de plástico de la parte inferior del chasis y 

pasar una broca de diámetro 10,5 mm. al interior del maletero. 
4. Introducir casquillos junto con la pieza del lateral. 
5. Apuntar el lateral del enganche con los tres taladros existentes 

y una vez ajustado éste, taladrar el cuarto tornillo.  
6. Colocar el soporte del tubo de escape, junto con el lateral. 
7. Colocar el cuerpo central. 
8. Colocar la bola con los tornillos (a). 
9. Apretar todos los tornillos según la tabla de par de apriete. 
10. Revisar el par de apriete cada 1000 km. / 6 meses de uso. 

 

 
1. Remove the rear lights. 
2. Remove the bumper and take off the exhaust pipe. 
3. Remove the plastic caps from the bottom part of the chassis 

and make a 10.5 mm hole into the interior of the trunk. 
4. Introduce bushings together with the side piece. 
5. Loosely fasten the side of the hitch using the three existing 

holes, and once it is adjusted, drill the fourth hole. 
6. Install the exhaust pipe bracket together with the side piece. 
7. Install the central body. 
8. Mount the ball using bolts (a). 
9. Tighten all bolts according to the torque table. 
10. Réviser le couple de serrage des vis après 6 mois / 1 000 km 

d’usage. 
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D BAUANLEITUNG F INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
 
 

 

 
Montaje de bola / Ball installation / Montage der Kugel / Montage de la boule 

  
 

 
1. Herausnehmen der Beleuchtungen hinten. 
2. Herausnehmen der Stossfänger und aushängen des Auspuffes. 
3. Herausnehmen der Plastik-Stopfen  unter der Chassis mit 10,5 

mm bohren im inneren des Kofferraumes. 
4. Hülsen einführen an den seitlichen Teilen. 
5. Fixieren der seitlichen Teile mit den Bohrungen, siehe Anlage. 
6. Fixieren der Halterung des Auspuffes zusammen mit den 

seitlichen Teilen. 
7. Fixieren des Zentralteiles der Kupplung. 
8. Montieren der Beleuchtung hinten sowie den Stossfänger.  
9. Fixieren der Kugel mit Schrauben (a). 
10. Schrauben entsprechend der Drehmomenttabelle festziehen. 
11. Schrauben nach 6 Monaten/1.000 Km. Laufleistung überprüfen.  

 

 
1. Démonter les feux arrière. 
2. Démonter le pare-chocs et décrocher le pot d’échappement. 
3. Retirer les capuchons en plastique situés sur la partie inférieure 

du châssis et percer à l’aide d’un foret de 10,5 mm de diamètre 
depuis l’intérieur du coffre. 

4. Introduire les douilles et la pièce latérale. 
5. Fixer l’attelage à l’aide des trois orifices existants et une fois ce 

dernier fixé, percer un quatrième trou pour la dernière vis.  
6. Installer le support du pot d’échappement, ainsi que le latéral. 
7. Installer le corps central. 
8. Monter la boule avec les vis (a). 
9. Serrer toutes les vis selon le tableau de couples de serrage.  
10. Réviser le couple de serrage des vis après 6 mois / 1 000 km 

d’usage. 
 

EE 0197    = 5.5 cm 

EE 1197    = 8.5 cm
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EE 0197    = 6.5 cm 

EE 1197    =  5 cm 


